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communautés, les soumissionnaires doivent transmettre leur soumission 
électroniquement en utilisant le service Connexion postel ou le télécopieur (819-
997-9776). Les soumissions papier ne seront pas acceptées.*** 

PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1.1 Exigences relatives à la sécurité 

Cette demande de soumissions ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
 
 
1.2 Énoncé des Besoin 

Le “besoin” est décrit en détail sous « Détails de l'article » à  l'annexe « A » des clauses du 
contrat éventuel. 

 
 
1.3  Compte rendu 

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de 
demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité 
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de 
demande de soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en 
personne. 
 

1.4 Service Connexion postel 
Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion 
postel offert par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur 
soumission. Les soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des 
soumissionnaires, et la partie 3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande 
de soumissions, pour obtenir de plus amples renseignements. 
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un 
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions 
uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-
clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada. 

 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les 
clauses et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les 
conditions du contrat subséquent. 

 
Le document 2003 (2020/53/28) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie 
intégrante. 

 
 
 
2.2 Présentation des soumissions 

Les soumissions doivent être présentées électroniquement uniquement à l’Unité de réception des 
soumissions de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à 
la date et à l'heure indiqués à la page 1 de la demande de soumissions en utilisant le service 
Connexion postel ou le télécopieur (819-997-9776). 
 
Remarque : Pour les soumissionnaires qui choisissent de présenter leurs soumissions en utilisant 
Connexion postel pour la clôture des soumissions à l’Unité de réception des soumissions dans la 
région de la capitale nationale, l’adresse de courriel est la suivante : 
 
tpsgc.dgareceptiondessoumissions-abbidreceiving.pwgsc@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cette 
adresse de courriel. Cette adresse de courriel doit être utilisée pour ouvrir une conversation 
Connexion postel, tel qu’indiqué dans les instructions uniformisées 2003 ou pour envoyer des 
soumissions au moyen d’un message Connexion postel si le soumissionnaire utilise sa propre 
licence d’utilisateur du service Connexion postel. 

 
2.3 Améliorations apportées aux besoins pendant la demande de soumissions 

Les soumissionnaires qui estiment qu'ils peuvent améliorer, techniquement ou 
technologiquement, le devis descriptif ou l'énoncé des travaux contenus dans la demande de 
soumissions, sont invités à fournir des suggestions par écrit à l'autorité contractante identifiée 
dans la demande de soumissions. Les soumissionnaires doivent indiquer clairement les 
améliorations suggérées et les motifs qui les justifient. Les suggestions, qui ne restreignent pas la 
concurrence ou qui ne favorisent pas un soumissionnaire en particulier, seront examinées à la 
condition qu'elles parviennent à l'autorité contractante au plus tard 15 jours avant la date de 
clôture de la demande de soumissions. Le Canada aura le droit d'accepter ou de rejeter n'importe 
quelle ou la totalité des suggestions proposées. 
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2.4 Demandes de renseignements – en période de soumission 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité 
contractante au moins sept (7) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui 
est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas 
y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la 
demande de soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque 
question de manière suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec 
exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent 
porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments 
portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le 
Canada considère que la demande de renseignements n'a pas un caractère exclusif. Dans ce 
cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au soumissionnaire de le faire, afin 
d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les 
soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la 
formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
 

2.5 Lois applicables 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou 
d'un territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en 
question, en supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le 
nom de la province ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, 
cela signifie que les soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
 

2.5 Échantillon 
Pas d’échantillon disponible. 
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES 
SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
 
*** Puisque plusieurs personnes travaillent présentement de la maison et dans le 
but de prévenir la propagation de la maladie à coronavirus (COVID-19) dans les 
communautés, les soumissionnaires doivent transmettre leur soumission 
électroniquement en utilisant le service Connexion postel ou le télécopieur (819-
997-9776). Les soumissions papier ne seront pas acceptées. *** 

 
 
3.1.1 Le Canada exige du soumissionaire qu’il respecte l’article 08 des instructions uniformisées 2003. 

Le système Connexion postel a une limite de 1 Go par message individuel affiché et une limite de 
20 Go par conversation. 

 
Le Canada demande que les documents, soumis par Connexion postel et par télécopieur, soient 
identifiés, groupés et présentés en sections distinctes comme suit : 

 
 Section I : Soumission technique 
 Section II : Soumission financière 
 Section III : Attestations 
 Section IV : Renseignements supplémentaires 

 
Si le soumissionnaire fournit simultanément plusieurs copies de sa soumission à l’aide de 
méthodes de livraison acceptable, et en cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie 
électronique transmise par le service Connexion postel et de la copie du télécopieur, le libellé de 
la copie électronique transmise par le service Connexion postel aura préséance sur le libellé de 
la copie du télécopieur. 
 
 

3.1.2 Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué 
dans une autre section de la soumission. 

 
3.1.3 Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites 

ci-après pour préparer leur soumission. 
 

(a) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 
 
3.1.4 En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les ministères organismes 

fédéraux prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans 
le processus d'approvisionnement Politique d’achats écologiques (https://www.tbs-
sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?id=32573). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les 
soumissionnaires devraient :  
 
(a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées 

provenant d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières 
recyclées;  

(b) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à double 
face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux; et 
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(c) soumettre les détails de leurs politiques et de leurs pratiques concernant les sujets suivants, 
à titre indicatif seulement: 

 fabrication plus respectueuse de l’environnement; 
 traitement des déchets plus respectueux de l’environnement; 
 réduction des déchets industriels; 
 emballage; 
 stratégies de réutilisation; 
 recyclage. 

 
3.2 Section I : Soumission technique 

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment 
ils entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux (référence à 
l’échantillon préalable à l’adjudication, Partie 4, Procédures d’évaluation, 4.1.1.1 Critères 
techniques obligatoires) (officier doit préciser). 
 
 

3.3 Section II : Soumission financière 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement (référence à la Partie 4, Procédures d’évaluation, 4.1.2 Évaluation financière).  

 
3.3.1 Paiement électronique de factures – soumission 

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « 1 » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier 
lesquels sont acceptés. 

Si l’annexe « 1 » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors 
convenu que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera 
pas accepté. 

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un 
critère d'évaluation. 

3.3.2 Fluctuation du taux de change 
C3011T  2013/11/06 Fluctuation du taux de change 

 
 
3.4 Section III : Attestations 

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires 
exigés à la Partie 5. 
 
 

3.5      Section IV: Renseignements supplémentaires 
Les informations requises dans cette section doivent être fournies avec la soumission, mais 
peuvent être fournies ultérieurement. S'il manque des informations à la soumission, l'autorité 
contractante informera le soumissionnaire du délai dans lequel elle fournira ces informations. Le 
fait de ne pas fournir l'information dans les délais prévus aura pour conséquence que la 
soumission sera déclarée non recevable. 

 
3.5.2 Informations requises - clauses du contrat subséquent 

Le Soumissionnaire doit fournir les informations manquantes requises pour compléter la partie 6, 
Clauses du contrat subséquent.  
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE 
SÉLECTION 
 
4.1 Procédures d'évaluation 

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la 
demande de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 

 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les 

soumissions. 
 
 

 
4.1.1 Évaluation technique 
 
4.1.1.1 Critères techniques obligatoires 
 Échantillon préalable à l’adjudication et documents à l’appui 

Aux fins de l’évaluation technique, pour déterminer la capacité du soumissionnaire à respecter 
les exigences techniques, un (1) échantillon préalable à l’adjudication de l’article 001 et les 
certificats de conformité doivent être soumis à la date et heure de clôture des soumissions sans 
frais pour le Canada. 
 
Les échantillons doivent être envoyées à l’adresse suivantes au Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC) Réception des Soumissions à la date et 
heure de clôture des soumissions : Réception des Soumissions TPSGC à l’attention le 
responsable technique 
 

Le soumissionnaire doit s'assurer que l'information suivante est reproduite clairement, en 
caractères de frappe ou d'imprimerie, sur chacun des échantillons préalables à 
l’adjudication ou sur leur emballage : 
 
a. Le numéro de l’invitation  
b. le nom du soumissionnaire; et 
c. l'heure et la date de clôture. 

 
De plus, les certificats de conformité doivent être envoyés électroniquement avec la 
soumission à  la Réception des Soumissions à la date et heure de clôture des 
soumissions.  
 
 
-Tissu exterieur - Nylon 6 à filaments clairs laminés de PVC, ou nylon 6,6, ou polyester. 
                               Grammage: 433.6 g/m2  (12.7 oz/ver2)- masse totale.  
                               Grosseur de fil: 440 D'Tex/48 fil. (400 denier/48 fil.) 
                               Armure: armure unie 1 x 1 
                              Titrage: chaine – 19 cm (49"), trame- 12cm (30") 
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-Sangles (poignées) - Tissu à sangle en polypropylene  BFC, 1,9 mm  (1 1/16") d'épaisseur 
 
 
-Rabat flottant du fond - 3.2 mm (1/8") d'épaisseur, carton de fibres végétales d'alpha cellulose, résistant à 
1'eau, densité moyenne, hautement purifiées, imprégné d'environ 32% d'un produit à base de néoprène, ou 
l'équivalent, placé dans une enveloppe en vinyle de 1 mm (0.04") avec piqûres par ultrasons. 
 
L’échantillon préalable à l'adjudication sera évalué en fonction de leur qualité de fabrication et de 
leur conformité aux dimensions et aux matériaux prescrits. (Sauf pour les succédanés selon les 
indications ci-après)  
 
L’exigence d’échantillon préalable à l’adjudication et des certificats de conformité  ne libérera pas 
le soumissionnaire retenu de l'obligation de présenter l’échantillon et les certificats de conformité  
exigés aux termes du contrat ou de se conformer rigoureusement aux exigences techniques de la 
présente demande de propositions et de tout contrat subséquent. 
 
Le fait de ne pas présenter l’échantillon préalable à l’adjudication et  les certificats de conformité  
dans le délai prescrit rendra la soumission non-recevable. L’échantillon fourni par le 
soumissionnaire demeure la propriété du Canada. 
 
Le soumissionnaire doit veiller à ce que l’échantillon préalable à l’adjudication soit fabriqué  
conformément aux exigences techniques et soit pleinement représentatif de la soumission. Le 
rejet de tout échantillon préalable à l’adjudication rendra la soumission non recevable. 
 
Si le soumissionnaire est incapable de se procurer  un composant [à l’exception du tissu principal 
- ] (p. ex., fermeture éclair, crochet et boucle, etc.) à temps pour fabriquer l'échantillon échantillon 
préalable à l'adjudication, il pourra utiliser un succédané semblable. De plus, le soumissionnaire 
doit joindre à l’échantillon/aux échantillons préalable à l’adjudication une lettre expliquant la 
substitution ainsi qu'une déclaration selon laquelle, s'il devait obtenir le contrat, tous les  
matériaux seraient rigoureusement conformes aux exigences techniques. 
 
 
Certificat de conformité - Définition 
Un certificat de conformité est un énoncé écrit par un soumissionnaire qui garantie que l’article 
offert est conforme à la spécification en référence dans la clause Échantillon préalable à 
l’adjudication et documents à l’appui.  Ce document doit porter le sceau officiel de l’entreprise, 
doit être daté d’au plus six mois avant la date de publication de la demande de proposition, faire 
référence aux spécifications applicables et comporter la signature du représentant désigné de 
l’entreprise. Le Canada se réserve le droit de vérifier les déclarations formulées dans le certificat 
de conformité. Des résultats d’essais complets démontrant la conformité du produit seront 
acceptés en remplacement du certificat de conformité. 
 
 
 

 
4.1.1.3 PRODUITS ÉQUIVALENTS 

1. Les produits dont la forme, l'ajustage, la fonction et la qualité sont équivalents aux articles 
spécifiés dans la demande de soumissions seront pris en considération si le 
soumissionnaire : 

 
a. indique la marque, le modèle et/ou le numéro de pièce du produit de remplacement; 
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b. déclare que le produit de remplacement est entièrement interchangeable avec l'article 
indiqué; 

c. fournit les caractéristiques complètes et les imprimés descriptifs pour chaque produit de 
remplacement; 

d. présente une déclaration de conformité comprenant des caractéristiques techniques qui 
montrent que le produit de remplacement répond à tous les critères de rendement 
obligatoires précises dans la demande de soumissions, et; 

e. indique clairement les parties des caractéristiques et des imprimés descriptifs qui 
confirment que le produit de remplacement est conforme aux critères de rendement 
obligatoires. 

 
2. Les produits offerts comme équivalents sur les plans de la forme, de l'ajustage, de la 

fonction et de la qualité ne seront pas pris en considération si : 
 

a. la soumission ne fournit pas toute l'information requise pour permettre à l'autorité 
contractante de pleinement évaluer l'équivalence de chaque produit de remplacement, 
ou; 

b. le produit de remplacement ne répond pas aux critères de rendement obligatoires 
précisés dans la demande de soumissions visant l'article en question ou ne les dépasse 
pas. 

 
3. Lorsque le Canada évalue une soumission, il peut, sans toutefois y être obligé, demander 

aux soumissionnaires qui offrent un produit de remplacement de démontrer, à leurs propres 
 frais, que le produit de remplacement est équivalent à l'article indiqué dans la demande de 
 soumissions. 
(Provenant de B3000T) 

 
 
4.1.2 Évaluation financière 
4.1.2.1 Critères financiers obligatoires 

Le soumissionnaire doit proposer un prix unitaire ferme en dollars canadiens, excluant les taxes 
applicables, DDP (Ottawa, Ontario) Incoterms 2000, frais de transport inclus, droits de douane et 
taxes d’accise compris.  

 
4.1.2.2    Clauces du Guide des CCUA 
 A9033T  2012/07/16 Capacité financière 
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4.2  Méthode de sélection 
Une soumission doit satisfaire à toutes les exigences de l’invitation à soumissionner et doit 
rencontrer tous les critères d’évaluation techniques et financiers obligatoires pour être jugée 
recevable. 

 
La soumission recevable avec le prix global évalué le plus bas sera recommandée pour 
l’attribution d’un contrat (un seul contrat). Les soumissions seront évaluées selon les quantités 
fermes pour l’article 001.  
 

4.3 Garantie financière contractuelle 
1.     Si la présente soumission est acceptée, le soumissionnaire pourrait être tenu de fournir, après la 

date de clôture de la soumission et dans les 10 jours civils suivant une demande écrite de 
l’autorité contractante: 

 
 a) un dépôt de garantie tel qu’il est défini à la clause “Définition de dépôt de garantie” 

représentant jusqu'à 10 p. 100 du prix contractuel. 
 
2.     Les dépôts de garantie sous forme d´obligations garanties par le gouvernement qui comprennent 

des coupons seront acceptés seulement si tous les coupons non échus, lorsque le dépôt est 
fourni, sont attachés aux obligations.   L´entrepreneur doit fournir des instructions écrites 
concernant le traitement des coupons qui viendront à échéance pendant que les obligations sont 
retenues à titre de garantie, lorsque ces coupons excèdent les exigences du dépôt de sécurité. 

 
3.   Si le Canada ne reçoit pas la garantie financière exigée dans le délai prescrit, le Canada pourra, 

à sa discrétion, accepter une autre offre, émettre une nouvelle demande de soumissions, 
attribuer un contrat ou rejeter toutes les offres. 
(Provenant de E0007C) 
 

4.4 Définition de dépôt de garantie 
1.  «dépôt de garantie» désigne  
 a)  une lettre de change payable à l'ordre du Receveur général du Canada et certifiée par une 

institution financière agréée ou tirée par une telle institution sur elle-même; ou  
 b)  une obligation garantie par le gouvernement; ou  
 c)  une lettre de crédit de soutien irrévocable, ou  
 d)  toute autre garantie jugée acceptable par l'autorité contractante et approuvée par le Conseil 
      du Trésor;  
  
2.  «institution financière agréée» désigne  
 a)  toute société ou institution qui est membre de l'Association canadienne des paiements;  
 b)  une société qui accepte des dépôts qui sont garantis par la Société d'assurance-dépôts du  
  Canada ou la Régie de l'assurance-dépôts du Québec jusqu'au maximum permis par la loi;  
 c)  une caisse de crédit au sens du paragraphe 137(6) de la Loi de l'impôt sur le revenu;  
 d)  une société qui accepte du public des dépôts dont le remboursement est garanti par une  
  province canadienne ou territoire; ou 
 e)  la Société canadienne des postes. 
 
3.  «obligation garantie par le gouvernement» désigne une obligation du gouvernement du Canada 

ou une obligation dont le principal et l'intérêt sont garantis inconditionnellement par le 
gouvernement du Canada et qui est  

 a)  payable au porteur;  
 b)  accompagnée d'un acte de transfert au Receveur général du Canada, dûment signée et établi  
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  en conformité avec le Règlement sur les obligations intérieures du Canada;  
 c)  enregistrée au nom du Receveur général du Canada. 
 
4.  «lettre de crédit de soutien irrévocable»  
 a) désigne tout accord quel qu'en soit le nom ou la description, en fonction duquel une institution 

financière («l’émetteur») agissant conformément aux instructions ou aux demandes d'un client 
(le «demandeur»), ou en son nom,  

  i)  versera un paiement au Canada, en tant que bénéficiaire; 
  ii)  acceptera et paiera les lettres de change émises par le Canada; 
  iii) autorise une autre institution financière à effectuer un tel paiement ou à accepter et à payer 

de telles lettres de change; ou 
iv) autorise une autre institution financière à négocier, à la suite d'une demande écrite de 

paiement, à condition que les modalités de la lettre de crédit soient respectées. 
  b)  doit préciser la somme nominale qui peut être retirée;  
  c)  doit préciser sa date d'expiration;  
 d)  doit prévoir le paiement à vue au Receveur général du Canada à partir de la lettre de change 

de l'institution financière sur présentation d'une demande écrite de paiement signée par le 
représentant ministériel autorisé identifié dans la lettre de crédit par son titre;  

 e)  doit prévoir que plus d'une demande écrite de paiement puisse être présentée à condition que 
la somme de ces demandes ne dépasse par la valeur nominale de la lettre de crédit;  

 f)  doit prévoir son assujettissement aux Règles et usances uniformes relatives aux crédits 
documentaires de la Chambre de commerce internationale (CCI), révision de 2007, 
publication de la CCI no. 600. En vertu des Règles et usances uniformes relatives aux crédits 
documentaires de la CCI, un crédit est irrévocable même s’il n’y a pas d’indication à cet effet; 
et  

 g)  doit être émise (émetteur) ou confirmée (confirmateur), dans l'une ou l'autre des langues 
officielles, par une institution financière qui est membre de l'Association canadienne des 
paiements et qui est sur le papier en-tête de l'émetteur ou du confirmateur.  La mise en page 
est laissée à la discrétion de l'émetteur ou du confirmateur. 
(Provenant de E0008T) 

 
 
 

PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS 
SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué. 
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat. 
 
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 
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5.1 Attestations exigées avec la soumission 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur 
soumission. 

 
 
5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de 
déclaration d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration 
(http://www.tpsgcpwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html) afin que sa soumission ne soit pas rejetée 
du processus d’approvisionnement. 

 
5.1.3 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 

Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation 
d’un contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de 
suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit 
présenter la documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du 
processus d’approvisionnement. 

 
5.1.3 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation 

de soumission 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la 
liste des «soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux 
(PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et 
Développement social Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-
developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contratsfederaux. html#s4). 
 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des «  
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 
 

5.2  Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements 
supplémentaires 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être 
remplis et fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces 
attestations ou renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, 
l'autorité contractante informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les 
renseignements doivent être fournis. À défaut de fournir les attestations ou les renseignements 
supplémentaires énumérés ci-dessous dans le délai prévu, la soumission sera déclarée non 
recevable. 

 
5.2.1 Attestation de l’échantillon et de la production 

Le Soumissionnaire atteste que: 
 
(     )  le manufacturier qui a fabriqué l’échantillon préalable à l’adjudication demeura inchangé 

pour l’échantillon de pré-production et pour la pleine production de la quantité du contrat. 
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 

 
6.1.1 Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
 
6.2 Énoncé des Besoin 

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits sous « Détails de l'article » au besoin à l’annexe 
« A ». 

 
 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, 
sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

 
6.3.1 Conditions générales 

2030 (2020/05/28), Conditions générales - biens (besoins plus complexes) s'appliquent au 
contrat et en font partie intégrante.  

 
 
6.4 Durée du contrat 
 
6.4.1 Livraison (Souhaitable) - Quantité ferme  

Toutes les quantités fermes de biens livrables sont demandées pour au plus tard le  18 novembre 
2020. 
 
 

6.4.1.1 Instruction d’expédition - livraison à destination 
Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés :  
 

 rendu droits acquittés (DDP) (Ottawa, Ontario)) selon les Incoterms 2000 pour les 
expéditions en provenance d'un entrepreneur commercial. 

 
6.4.1.2 Emballage - commercial 

Les marchandises doivent être emballées conformément aux normes commerciales reconnues 
de façon qu’elles arrivent à destination en bon état. 

 
6.4.1.3 Articles rejetés 
 Si des articles rejetés sont vendus pour être écoulés sur le marché, ils doivent être dépouillés de 

tout marquage ou  insigne avant d’être remis à l'acheteur. 
 
6.4.1.4  Clauses du Guide des CCUA  

D2025C 2017/08/17    Matériaux d’emballage en bois
D6010C 2007/11/30   Palettisation 
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6.5  Responsables 
6.5.1 Autorité contractante 

L'autorité contractante pour le contrat est : 
 
Debbie Dusenbury 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada  
Direction générale des approvisionnements  
Direction des produits commerciaux et de  consommation (DPCC) 
Division des vêtements et textiles  
L'Esplanade Laurier, Tour est 7e étage 
140 rue O'Connor, Ottawa, Ontario 
K1A 0R5 Canada  
Téléphone : 819-955-1137 Télécopieur : 613-943-7970  
Courriel : debbie.dusenbury@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
L’autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être 
autorisée, par écrit par l'autorité contractante.  L’entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux 
dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou 
des instructions verbales ou écrites de toute personne autre que l’autorité contractante. 
 
 

6.5.3 Responsable technique 
Le responsable technique pour le présent contrat est : 

 
Adresse postale/d'expédition du responsable technique (SCH) 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction des produits commerciaux et de consommation (DPCC) 
L'Esplanade Laurier, Tour est 7e étage 
140 rue O'Connor, Ottawa, Ontario 
K1A 0R5 Canada  
À l’attention de : Service consultatif de l'habillement _____ (à être communiqué au moment de 
l’attribution du contrat) 
 

 
6.5.5  Représentants de l'entrepreneur  

Personne avec qui communiquer : 
 
Renseignements généraux 
Nom : ____________________________ 
No de téléphone : ___________________ 
No de télécopieur : __________________ 
Courriel : __________________________ 
 
Suivi de la livraison 
Nom : ____________________________ 
No de téléphone : ___________________ 
No de télécopieur : __________________ 
Courriel : _________________________ 

 
 

6.6. Paiement 
6.6.1 Base de paiement Base de paiement - prix unitaire ferme 
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À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, 
l’entrepreneur sera payé un prix unitaire ferme précisé dans l'annexe « A », selon un montant 
total de (le montant à être insérer au moment de l’attribution du contrat)  $.  Les droits de douane 
sont inclus et les taxes applicables sont en sus.   
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute  
modification ou interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces 
modifications ou ces interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante 
avant d'être intégrés aux travaux. 
(Derived from - Provenant de: C0207C) 

 
 
6.6.2 Clauses du Guide des CCUA 

H1001C 2008/05/12  Paiements multiples 
 
6.6.3  Paiement électronique de factures – contrat 

L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants :  

 
a. Carte d’achat Visa ; 
b. Carte d’achat MasterCard ; 
c. Dépôt direct (national et international) ; 

 
 
6.7 Instructions relatives à la facturation 

1.  L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l’article intitulé “Présentation 
des factures” des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant 
que tous les travaux identifiés sur  la facture soient complétés. 

 
2.  Les factures doivent être distribuées comme suit: 
 

a)  L’original et un (1) exemplaire doivent  être envoyé à l'adresse suivante pour 
attestation et paiement. 
: 

 
Statistics Canada 
Financial & Administrative Services Div. 
R.H. Coates Bldg., Finance Counter(RHC7A) 
100 Tunney’s Pasture Driveway 
Ottawa, Ontario   K1A 0T6 
Courierl:  (à être insérer au moment de l’attribution du contrat) 

    
   

b)  Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article 
intitulé Responsables" du contrat. 

    
c)   un (1) exemplaire doivent être envoyés au Statistics Canada Courierl:  (à être insérer 
au moment de l’attribution du contrat). 

 
 
6.9 Attestations et renseignements supplémentaires 

 
6.9.1 Conformité 
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À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec 
sa soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante 
quant aux renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect 
constituera un manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de 
vérifications par le Canada pendant toute la durée du contrat. 

 
 
6.10 Lois applicables 

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.  

 
6.11 Ordre de priorité des documents 

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du 
document qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui 
figure plus bas sur ladite liste.   

 
a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2030 (2020/05/28), Conditions générales - biens (besoins plus 

complexes);  
c) Annexe A, Énoncé des Besoin; 
d) Spécification et Dessins; 
i) la soumission de l'entrepreneur en date du _________  (inscrire la date de la 

soumission) (si la soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de 
l'attribution du contrat : « clarifiée le _____ » ou « , modifiée le _________ » et inscrire la 
ou les dates des clarifications ou modifications). 

 
6.12 Clauses du Guide des CCUA 

 D2000C 2007/11/30    Marquage 
 

6.13 Fourniture de tous les matériaux par l’entrepreneur 
Il incombera à l'entrepreneur de se procurer tous les matériaux nécessaires à la fabrication de 
l'article spécifié dans les présentes.  Les délais de livraison de l'article en question prévoient le 
temps nécessaire à l'acquisition de ces matériaux. 
 

6.14 Fermeture de l’usine 
L'usine de l'entrepreneur sera fermée pour le congé de Noël et les vacances estivales, comme il 
est précisé  ci-dessous. Aucune expédition ne sera faite pendant ces périodes. 

 
 Vacances de Noël DU__________________      AU__________________ 
 Vacances estivales DU__________________      AU__________________ 
 

6.15 Emplacement de l’usine 
Les articles seront fabriqués à: ___________________________________________________ 

 

6.16 Sous-traitant(s) 
Les services du (des) sous-traitant(s) ci-après seront utilisés dans le cadre de l'exécution du 
contrat. 
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Nom de l'entreprise:_______________________________________________ 
Emplacement:____________________________________________ 
Valeur du marché de sous-traitance:________________________________$ 
Nature des  travaux de sous-traitance:________________________  

 
L’entrepreneur ne pourra  avoir recours aux services que des sous-traitants  dont le nom figure 
ci-dessus, à moins d'avoir obtenu la permission écrite du Canada.                 
 

 

6.17 Livraison excédentaire  
Une approbation préalable doit être obtenue de l'autorité contractante pour la livraison de toute 
quantité excédentaire par rapport à la quantité indiquée au contrat. 
 
 

6.18 Échantillon de pré-production 
1. L’entrepreneur doit fournir un échantillon de pré-production d’article 001 au responsable technique, 

en vue de l’acceptation dans les 21 jours civils suivant la date d’attribution du contrat . 
 

2. Si l’échantillon de pré-production est rejeté, l’entrepreneur doit soumettre un deuxième 
échantillon de pré-production dans les _____ jours civils suivant l’avis du rejet par le 
responsable technique. 
 

3. Si l’échantillon de pré-production est accepté au complet, ou accepté conditionnellement, 
l’entrepreneur doit procéder avec la production selon les besoins du contrat. 

 
4. Lorsque le responsable technique rejettera le deuxième échantillon de pré-production soumis 

par l'entrepreneur parce qu'il ne répond pas aux exigences contractuelles, le contrat pourra 
être résilié pour manquement. 

 
5. L'entrepreneur doit effectuer toutes les inspections et tous les essais requis afin de vérifier si 

les exigences techniques indiquées dans le contrat sont respectées. 
 

6. En plus de fournir l’échantillons de pré-production, l’entrepreneur doit fournir des certificats 
de conformité, s’il y lieu, à l’autorité contractante et au responsable technique, frais de 
transport payés d'avance et sans frais pour le Canada.   

 
7. L’échantillon de pré-production soumis par l’entrepreneur demeura  la propriété du Canada. 

 
8. Le responsable technique devra aviser l'entrepreneur par écrit, de l’acceptation complète, de 

l'acceptation conditionnelle ou du rejet de l’échantillon de pré-production. Le responsable 
technique devra aussi fournir une copie de cet avis à l'autorité contractante. L'avis 
d'acceptation complète ou d’acceptation conditionnelle ne dégage pas l'entrepreneur de sa 
responsabilité de respecter toutes les exigences des spécifications et toutes les autres 
conditions du contrat. 

 
9. L'entrepreneur ne doit pas entreprendre ou continuer la production des articles et ne doit pas 

faire de livraison avant d'avoir reçu un avis par écrit du responsable technique lui indiquant 
que l'échantillon de pré-production est acceptable complètement ou conditionnellement. 
Toute fabrication d’articles avant l'acceptation de l'échantillon pré-production se fera au 
risque de l'entrepreneur. 
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10. L’échantillon de pré-production ne sera peut-être pas requis si l’entrepreneur est 

actuellement en production.  L'entrepreneur doit soumettre par écrit à l’autorité contractante 
sa demande d'exemption de fourniture d'échantillon de pré-production.  La décision relative à 
l'exemption de fourniture d'échantillon sera à la discrétion seule du responsable technique et 
sera confirmée par une modification au contrat. 

 
 
Certificat de conformité - Définition 
Un certificat de conformité est un énoncé écrit par un soumissionnaire qui garantie que l’article 
offert est conforme à la spécification en référence dans la clause Échantillon préalable à 
l’adjudication et documents à l’appui.  Ce document doit porter le sceau officiel de l’entreprise, 
doit être daté d’au plus six mois avant la date de publication de la demande de proposition, faire 
référence aux spécifications applicables et comporter la signature du représentant désigné de 
l’entreprise. Le Canada se réserve le droit de vérifier les déclarations formulées dans le certificat 
de conformité. Des résultats d’essais complets démontrant la conformité du produit seront 
acceptés en remplacement du certificat de conformité. 
 
 

6.19 Garantie financière 
1. Le Canada peut convertir le dépôt de garantie pour son usage si les circonstances lui 

permettent de résilier le contrat pour manquement; cette action ne constitue toutefois pas 
la résiliation du contrat. 

2. Lorsque le Canada convertit le dépôt de garantie :  
 

(a) le Canada utilisera la somme pour compléter les travaux selon les conditions du 
contrat, dans la mesure du possible, et toute balance sera retournée à l'entrepreneur 
à la fin de la période de garantie; et 

 
(b) si le Canada conclut un contrat pour compléter les travaux, l'entrepreneur : 

 
i. sera considéré avoir irrévocablement abandonné les travaux; et 
ii. demeurera responsable des frais excédentaires pour l'achèvement des 

travaux si le montant du dépôt de garantie n'est pas suffisant à cette fin.  « 
Frais excédentaires » désigne toute somme dépassant la partie du prix 
contractuel qui reste à payer en plus du montant du dépôt de garantie. 
 

3. Si le Canada ne convertit pas le dépôt de garantie pour son usage avant la fin de la 
période du contrat, le Canada retournera le dépôt de garantie à l'entrepreneur dans un 
délai raisonnable après cette date. 
 

4. Si le Canada convertit le dépôt de garantie pour des raisons autre que la faillite, la 
garantie financière doit être réétablie à la valeur du montant mentionné ci-haut pour que 
ce montant soit et continu d´être disponible jusqu´à la fin de la période du contrat. 

(Derived from - Provenant de: E0005C) 
 

 

ANNEXE «A» ÉNONCÉ DES BESOIN 
 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
45045-190150/A  pr737 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier   

 
 
 

Page 20 of - de 28 
 
 

1.  EXIGENCE TECHNIQUE 
L’entrepreneur sera exigé de fournir au Canada pour Statistique Canada des Sac, Recensement selon la 
description d’achat technique à  l’annexe « B ». 
 
La description d'achat renferme les exigences relatives au sac pour le recensement de Statistique 
Canada.  Le sac est fabriqué de haute ténacité nylon ou polyester, et assemblé de manière à pouvoir 
transporter le matériel de recensement et à être soumis à une manutention brutale dans toutes les 
conditions atmosphériques. 
 
Les dessins et photos  inclus dans cette description d'achat doit constituer la norme pour toute propriété 
non précisée dans cette description.  Pas d’échantillon disponible. 
 
Tissu extérieur: 
Nylon 6 à filaments clairs laminés de PVC, ou nylon 6,6, ou polyester. 
 

2. ADRESSE 
Adresse des destinations Adresses de facturation 
45048 
Statistique Canada 
170 Tunney’s Pasture Driveway 
Shipping & Receiving,  
Jean-Talon Bldg. (B1W21) 
Ottawa, Ontario 
K1A 0T6 

45045 
Statistique Canada 
Financial & Administrative Services Div. 
R.H. Coates Bldg., Finance Counter (RHC7A) 
100 Tunney’s Pasture Driveway 
Ottawa, Ontario   K1A 0T6 
Couriel:  voir clause 6.7 

 
 

3. BIENS LIVRABLES 
Article Description Quantité 

ferme 
Unité de 

distribution 
Prix unitaire ferme en 

CAD, DDP (Ottawa, Ont), 
Frais de transport inclus,  
taxes applicables en sus 

1 Sac, Recensement selon la 
description d’achat technique à 
l’annexe « B ». 
 
Tissu extérieur: 
Nylon 6 à filaments clairs laminés de 
PVC, ou nylon 6,6, ou polyester. 
 

28,000 Chaque  $ ____________ 
                 

 
 

 

 

ANNEXE « 1 » de la PARTIE 3 de la DEMANDE DE SOUMISSIONS 
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NSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE 
Tel qu’indiqué à la clause 3.1.1 de la Partie 3, le soumissionnaire doit compléter l’information ci-dessous 
afin d’identifier quels instruments de paiement électronique sont acceptés pour le paiement de factures. 
 
Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants : 
 

(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 
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ANNEXE « B » DESCRIPTION D’ACHAT 
 
ARTICLE: SAC, RECENSEMENT, STATISTIQUE CANADA 
ENVERGURE: 
 
Cette description d'achat renferme les exigences relatives au sac pour le recensement de Statistique Canada.  Le sac 
est fabriqué de haute ténacité nylon ou polyester, et assemblé de manière à pouvoir transporter le matériel de 
recensement et à être soumis à une manutention brutale dans toutes les conditions atmosphériques. 
 
Les dessins et photos  inclus dans cette description d'achat doit constituer la norme pour toute propriété non précisée 
dans cette description.  Pas d’échantillon disponible. 
 
Tissu extérieur: 
Nylon 6 à filaments clairs laminés de PVC, ou nylon 6,6, ou polyester. 
 
Grammage: 433.6 g/m2  (12.7 oz/ver2)- masse totale.  
Grosseur de fil: 440 D'Tex/48 fil. (400 denier/48 fil.) 
Armure: armure unie 1 x 1 
Titrage: chaine – 19 cm (49"), trame- 12cm (30") 
 
Liséré: 
Identique au tissu extérieur ou l'équivalent. 3.7 cm (1 1/2") de largeur taillé en biais.  Doit avoir une tolérance de 
couture de 7 mm (1 1/4"). 
 
Sangles (poignées): 
Tissu à sangle en polypropylene  BFC, 1,9 mm  (1 1/16") d'épaisseur, 3.5 cm (1 3/8 ") de largeur, 192.5 cm (76") de 
longueur 
 
Fil: 
Nylon polyamide, type 2, R 70 Tex, conforme à la norme MIL SPEC A-A-59826.  Couleur noir/marine et gris 
argenté. 
 
Rivets: 
Deux, pour fixer les extrémités de la sangle.  Tête de 4.1  cm (3/8 ") chromés. 
 
Coulisses métalliques: 
Deux, pour régler la longueur de la sangle: 4.5 cm x 2 cm (1 3/4"  x 7/8"), chromées. 
 
Dispositif  anti-glissement de la sangle: 
Pour empêcher la sangle de tomber de l'épaule. Polyvinyle moulé par injection, 14.0 cm de longueur x 
5.0 cm de largeur (5.5" x 2") avec extrémités arrondies. 
 
Fermeture à ruban autoagrippant (Velcro):  
Partie boucle: (2) 2.0 cm x 5.0 cm (3/4" x 2") pour le devant du sac; 
Partie crochet: (2) 2.0 cm x 7.6 cm (3/4" x 3") pour l'intérieur du rabat. 
 
Rabat flottant du fond: 
38 cm (15") x 9 cm (3 1/2") x 3.2 mm (1/8") d'épaisseur, carton de fibres végétales d'alpha cellulose, résistant à 
1'eau, densité moyenne, hautement purifiées, imprégné d'environ 32% d'un produit à base de néoprène, ou 
l'équivalent, placé dans une enveloppe en vinyle de 1 mm (0.04") avec piqûres par ultrasons. 
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ANNEXE « B » DESCRIPTION D’ACHAT (Cont’d)  
 
 
Description  détaillée: 
Coupe: 
Tous les éléments en tissu extérieur doivent être taillés sur le droit fil dans les tissus provenant du même lot de 
couleur. 
 
Coutures et piqûres : 
Elles doivent être réalisées au point noué (type 301).  Les coutures doivent avoir entre 2 et 3 points au cm (4 à 5 par 
pouces) et leurs extrémités doivent être bien arrêtées au point arrière. 
 
Tissu extérieur : 
Le sac doit être en deux parties: 
1.   devant et côtés; 
 2.   dessous, arrière, dessus et rabat. 
Chaque partie doit être formée de deux épaisseurs de tissu extérieur. 
 
Devant et côtés : 
Dimensions: 32 cm de longueur x 61 cm de largeur (12 1/2" x 24"). 
 
Dessous, arrière, dessus et rabat : 
Dimensions  : 66 cm de longueur x 41.5  cm de largeur (26" x 16 3/8"). 
 
Ruban autoagrippant (Velcro): 
Partie boucle: deux morceaux  doivent être cousus horizontalement sur l'avant du sac (couche extérieure du tissu 
seulement), à 6 cm (2 3/8") du bord supérieur et 14.5  cm (5 3/4") des bords latéraux.  
Partie crochet: deux morceaux  doivent être cousus verticalement sur le sac, au bord supérieur du rabat 
(couche intérieure du tissu seulement),  à 7.7 cm (3") des bords latéraux. 
 
Sangle: 
Un morceau de sangle de 30.5 cm (12") de longueur doit être cousu sur le devant (couche extérieure du tissu 
seulement)  à 3.5 (1 3/8") d'un  bord latéral, pour toute la longueur de la partie avant.  L'extrémité supérieure de la 
sangle doit passer à travers la coulisse métallique et être bien cousue.  Un deuxième morceau de sangle de 162 cm 
(64") de longueur doit être cousu sur le devant (couche extérieure du tissu seulement)  à 3.5 cm (1 3/8") de l'autre 
bord latéral, pour toute la longueur de la partie avant.  L'extrémité supérieure doit passer à travers le dispositif anti-
glissement. 
 
Pour réglage : la sangle doit passer à travers les coulisses métalliques et être fixée avec deux rivets métalliques. 
 
Fabrication: 
Devant et côtés: 
Deux morceaux  de tissu extérieur (un doté d'un morceau de partie boucle de ruban autoagrippant  et d'un morceau 
de sangle, qui constitue l'extérieur) doivent être placés les côtés envers ensemble et cousus avec deux lignes de 
piqûres verticales, à 10 cm (4") des bords extérieurs, formant ainsi les côtés du sac: 
 
Arrière, dessous, dessus et rabat : 
 
Deux morceaux de tissu extérieur (un doté d'un morceau de partie crochet de ruban autoagrippan:t, qui constitue 
l'intérieur) doivent être placés côtés envers ensemble et cousus avec trois lignes de piqûres horizontales. La première 
couture à 12.5 cm (5") du haut, la deuxième à 10 cm (4") de la première et la troisième à 12.5 cm (5") du bord 
inférieur, formant ainsi le rabat, le dessus et le dessous du sac. 
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ANNEXE « B » DESCRIPTION D’ACHAT (Cont’d)  
 
 
Rabat flottant du fond : 
Un côté de la couture du rabat flottant doit être cousu sur le bord inférieur de la partie arrière. 
 
Liséré: 
Le liséré doit être placé de manière à avoir une largeur finie de 1 cm (3/8") et doit être cousu à 2 mm du bord.  
 
Assemblage et liséré : 
Le liséré doit être cousu sur le bord supérieur de la partie avant du sac. 
Les deux morceaux du sac sont assemblés aux côtés et au fond et fixés au moyen du liséré placé autour de tous les 
bords non finis du sac. 
 
Couleur: 
Les couleurs ci-dessous sont acceptables  pour les sacs requis.  Ceci inclus la combinaison de couleur entre la partie 
principale du sac,  la sangle et le liséré : Noir, Bleu foncé, gris/argent. 
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ANNEXE « B » DESCRIPTION D’ACHAT (Cont’d)  
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ANNEXE « B » DESCRIPTION D’ACHAT (Cont’d)  
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ANNEXE « B » DESCRIPTION D’ACHAT (Cont’d)  
 
 
 
 
 

 
 
 


